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Safety Notes
Prior to assembly and commissioning to
A avoid injury of persons and damages of
the devices, it is absolutely necessary to
carefully read and observe these instructions.

Necessary assembly, start-up, and maintenance
work must be performed only by qualified,
trained and authorized personnel.
Prior to assembly and maintenance work on the
controller, the system must be:

- depressurized,

- cooled down,

- emptied and

- cleaned.

Please comply with the instructions of the
system manufacturer or system operator.

Disposal instruction

This product should be dismantled
and its components sorted, if possible,
invarious groups before recycling or
disposal.

Always follow the local disposal
regulations.

pi4

Definition of Application

The controllers AFQM 6 and AFQM are used in
connection with electrical actuators AMV(E) 55,
65x and 85 for flow limitation and temperature
control of water and water-glycol mixtures for
heating, district heating and cooling system.

The technical data on the rating plates
determine the use

Mounting @
Permissible Installation Positions

DN40-80T <120 °C®

The controllers can be installed with
(connection neck for) electrical actuator
oriented horizontal or upwards.

DN40-80T  >120 °C, DN 100-250
The controllers can be installed with
(connection neck for) electrical actuator
oriented upwards.

Electrical actuator

actuators AMV(E) have to be observed as

2 Installation positions for electrical
well. Please see relevant Data Sheet.

Place and Scheme of Installation @
@ Return flow
@ Supply

Valve Installation @

1. Install strainer Q) in front of valve.

2. Rinse system before installing valve.

3. Observe flow direction (2) on the valve body.

Flanges ® in the pipeline system must be
& in parallel direction, the sealing surfaces
must be clean and undamaged.

4. Install valve.
5. Tighten screws crosswise in 3 steps up to the
maximum torque.

Actuator and Valve Mounting ®

AMV(E) 55/56

1. Remove the connector (D) by release the bolt
of actuator using Allen key 4 mm.

2. Tighten union nut (2), torque 3 Nm.

3. Install the connector () again to connect the
spindle of actuator and valve.

Read Instructions of AMV(E) 55/56 for wiring and

setting.

AMV(E) 65X

1. Install the actuator to the valve.

2. Tighten the nuts () to fix the ring.

3. Connect stems (D.

4. Tigten the connector (I) again to connect
the spindle of actuator and valve.

Read Instructions of AMV(E) 65x for wiring and

setting.

AMV(E) 85/86

1. Remove the connector () by release the bolt
of actuator using Allen key 4 mm.

2. Putthe actuator on the valve and fixed by
tight the screw (2 using Allen key 4 mm.

3. Install the connector (D) again to connect the
spindle of actuator and valve.

Read Instructions of AMV(E) 85 for wiring and

setting.

Insulation

DONOTinsulate the electrical

A actuator!

The pressure actuator may be insulated
up toamedium temperature of 100 °C.

Leak and Pressure Tests @

Priortopressuretestsitis absolutely
necessary toopen thevalve.

Non-compliance may cause damages at the
controller AFQM.

Open valve by means of the actuator:

@ AMV(E) 55/56

Adjust valve position manually using an Allen
key (See instructions of AMV(E) 55/56 for manual
operation).

AMV(E) 65x

Manual adjustment of the valve depend on type
of the AMV(E) 65x actuator (See instructions

for particular type of AMV(E) 65x for manual
operation).

(©) amv(e) 85/86
(® Remove grommets.

® Push.

@ Adjust valve position manually.

See instructions of AMV(E) 85/86 about manual
operation.

When theimpulse tubeis installed, the
max. operating pressure of *16 bar
(PN 16) and *20 bar (PN25) must NOT
beexceeded.

*DN depended

Non-compliance may cause leaks at the
actuator.

In case of higher test pressures, remove impulse
tubes (®) at the valve.

Close connections at the valve with plug G1/4
1SO 228 (.

Observe nominal pressure (0) of the valve.

Max. test pressureis 1,5 x PN

Filling the System First Start-up @

First, ensure that valve is open. To open

A thevalve see section 5 and read
instructions for relevant type of the
actuator.

The pressure (2) at the valve output may
exceed the pressure (D) at the valve input only
insignificantly. Non-compliance may cause
damages at the Controller.

Flow Limitation Adjustment

The connector between valve and actuator
should be released and the actuator removed
before the adjustment of flow to prevent any
possible damage to the actuator.

The adjustment of the flow is made by adjusting
the valve stroke.

There are 2 possibilities:
1. Adjustment with adjustment diagram see @.
2. Adjustment with heat meter, see @.

Adjustment with adjustment diagram @

The system should not be in operation for
adjustment.

Valve stroke adjustment @

1. Close valve by turning the adjusting screw (D
up to its stop.

2. Select diagram below necessary flow. See
AFQM 6/AFQM adjustment diagrams @.

Necessary
flow rate

\A

No

Revolutions of
adjusting throttle

3. Turn adjusting screw () by the No number to
the right.

= The adjustment of the valve stroke is
completed.

4. The adjusting screw may be sealed (drilling).

Adjustment with heat meter @

1. Operate actuator manually or by control
signal to retract the stem.

See the manual operation in instructions of
AMV(E) 55/56/65x/85/86 actuator.

2. Ensure that the system or a bypass Q) is
completely open.

3. Observe indicator of heat meter.

4. Increase of flow 3.

5. Reduction of flow @.

6. Assoon as the heat meter shows the
required value, shortly throttle the system
and re-open.

7. Verify flow.

6| © Danfoss | 2020.12
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When flow adjustment is finished,the
connector between valve and actuator
should be reconnected and then start self-
adjustment of actuator according to AMV(E)

55/56, AMV(E) 65x, AMV(E) 85/86 instructions.

The adjustment of the valve stroke is
completed.
8. The adjusting screw may be sealed (drilling).

Dimensions ()

3 For AFQM 6 PN 16/25 and AFQM PN 25/40 controllers, produced
before March 2015, adapter code 065B3527 need to be
separately ordered

DEUTSCH

Sicherheitshinweise

Um Verletzungen von Personen und
A Schaden am Gerat zu vermeiden, ist es
absolut notwendig, dass vor Montage

und Inbetriebnahme diese Anleitung sorgfaltig
gelesen und die Anweisungen befolgt werden.

Notwendige Montage-, Inbetriebnahme-
und Wartungsarbeiten diirfen nur von
qualifiziertem, geschultem und autorisiertem
Personal durchgefiihrt werden.
Vor Montage- und Wartungsarbeiten am Regler
muss die Anlage:

- drucklos,

- abgekdhlt,

- entleertund

- gereinigt sein.

Die Anweisungen des Anlagenherstellers und
Anlagenbetreibers missen befolgt werden.

Entsorgungshinweise

Vorder Entsorgung ist das Produkt zu

Ei zerlegen. Die einzelnen Komponenten
sind nach Werkstoffen getrenntzu
entsorgen.

Beachten Sie stets die 6rtlichen
Entsorgungsbestimmungen.

Bestimmungsgemafle Verwendung

Die Regler AFQM 6 und AFQM werden

in Verbindung mit den elektrischen
Stellantrieben AMV(E) 55, 65x und 85

zur Volumenstrombegrenzung und
Temperaturregelung von Wasser und Wasser-
Glykol-Gemischen fiir Heizungs-, Fernwarme-
und Kihlungsanlagen eingesetzt.

Die technischen Daten auf den Typenschildern
sind fur die Verwendung maf3gebend

Montage @
Zulassige Einbaulagen

DN40-80T <120 °CO

Die Regler kdnnen mit (Anschlusshals fiir den)
elektrischen Stellantrieb horizontal oder nach
oben gerichtet eingebaut werden.

DN40-80T _ >120°C,DN 100-250 ®
Die Regler kdnnen mit (Anschlusshals fiir den)
elektrischen Stellantrieb nach oben gerichtet
eingebaut werden.

Elektrischer Stellantrieb

Beachten Sie auch die Einbaulagen
furden elektrischen Stellantrieb vom
Typ AMV(E). Siehe entsprechendes
Datenblatt.

Ort und Installationsschema @

@ Rucklauf
@ Vorlauf

Ventileinbau @

1. Schmutzfanger @ vor dem Ventil einbauen.

2. Anlage vor dem Einbau des Ventils spilen.

3. Durchflussrichtung (2 auf dem
Ventilgehduse beachten.

Die Flansche ® im Rohrleitungssystem
mlissen parallel, die Dichtfldchen sauber
undunbeschddigt sein.

4. Ventil einbauen.
5. Schrauben Uber Kreuz in drei Schritten bis
zum maximalen Drehmoment festziehen.

Stellantriebs- und Ventilmontage @

AMV(E) 55/56

1. Anschluss @) entfernen, indem die Schraube
des Stellantriebs mit einem Inbusschlissel
(4 mm) gel6st wird.

2. Uberwurfmutter 2) auf ein Drehmoment
von 3 Nm festziehen.

3. Anschluss O wieder installieren, um Spindel
des Stellantriebs und Ventil anzuschlie3en.

Anweisungen flir AMV(E) 55/56 fuir Verdrahtung

und Einstellung beachten.

AMV(E) 65X

1. Stellantrieb auf das Ventil montieren.

2. Muttern (2) festziehen, um den Ring zu
befestigen.

3. Stangen (D) anschlieBen.

4. Anschluss (@) wieder anziehen, um Spindel
des Stellantriebs und Ventil anzuschlieBen.

Anweisungen fir AMV(E) 65x fiir Verdrahtung

und Einstellung beachten.

AMV(E) 85/86

1. Anschluss @) entfernen, indem die Schraube
des Stellantriebs mit einem Inbusschlissel
(4 mm) gel6st wird.

2. Stellantrieb auf das Ventil setzen und
durch Anziehen der Schraube (2) mit einem
Inbusschlissel (4 mm) befestigen.

3. Anschluss D wieder installieren, um Spindel
des Stellantriebs und Ventil anzuschlieen.

Anweisungen fir AMV(E) 85 furr Verdrahtung

und Einstellung lesen.

Warmedammung

NIEMALS den elektrischen
Stellantriebisolieren!

Der Druckantrieb kann bis zu einer
Fordermediumtemperaturvon 100 °C
isoliert werden.

Dichtheits- und Druckpriifung @

VorDruckpriifungen ist es unbedingt
erforderlich, das Ventil zu 6ffnen.

Bei Nichtbeachtung kann es zu Schaden am
Regler AFQM kommen.

Ventil mit dem Stellantrieb 6ffnen:

@ AMV(E) 55/56

Die Ventilstellung mit einem Inbusschlssel
manuell anpassen (siehe Anleitung AMV(E)
55/56 fur Handbetrieb).

AMV(E) 65x

Die manuelle Einstellung des Ventils hdangt

vom Typ des AMV(E) 65x-Stellantriebs ab (siehe
Anleitung fir den jeweiligen Typ des AMV(E) 65x
fuir den Handbetrieb).

AQ16278645877002-010201
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@ Ventilhubeinstellung @ Note di sicurezza
AMV(E) 85/86 1. Ventil durch Drehen der Einstellschraube (1) Prima dell'assemblaggio e della messa
® Dichtungen entfernen. bis zum Anschlag schlieBen. & in esercizio, & assolutamente necessario
(©® Drlicken. 2. Wihlen Sie im folgenden Diagramm

@ Ventilstellung manuell justieren.
Siehe Anleitung AMV(E) 85/86 fiir Handbetrieb.

Bei der Montage der Steuerleitung darf
dermax. Betriebsdruck von *16 bar
(PN 16) und *20 bar (PN 25) NICHT
liberschritten werden.

*DN-abhdingig

Bei Nichtbeachtung kann es zu Lecks am
Stellantrieb kommen.

Bei hoheren Prifdruckwerten missen die
Steuerleitungen (8 am Ventil entfernt werden.

Die Anschlisse am Ventil mit Stopfen G % ISO
228 (9 schlieBen.

Nenndruck (0 des Ventils beachten.
Max. Priifdruck ist 1,5 x PN.

Befiillung der Anlage, erste
Inbetriebnahme @

Stellen Sie zuerst sicher, dass das Ventil
gedffnetist.Informationen zum Offnen
des Ventils entnehmen Sie bitte
Abschnitt 5. Lesen Sie hierzu auch die
Anweisungen fiir den entsprechenden
Stellantriebstyp.

Der Druck (2) am Ventilausgang darf nur
unwesentlich héher als der Druck (0 am
Ventileingang sein. Bei Nichtbeachtung
kann es zu Schaden am Regler kommen.

Einstellung
Volumenstrombegrenzung

Vor der Einstellung des Durchflusses sollte die
Verbindung zwischen Ventil und Stellantrieb
gelost und der Stellantrieb entfernt werden,
um mogliche Schaden am Stellantrieb zu
vermeiden.

Die Einstellung des Durchflusses erfolgt durch
Einstellen des Ventilhubs.

Es gibt zwei Méglichkeiten:

1. Einstellung mit Einstelldiagramm, siche @.
2. Einstellung mit Warmemengenzéhler,

sieche @.
Einstellung mit Einstelldiagramm @

Die Anlage sollte bei der Einstellung au3er
Betrieb sein.

den nétigen Volumenstrom. Siehe
Einstelldiagramme fir AFQM 6/AFQM @.

Erforderlicher
Volumenstrpm

\A

No

Umdrehungen
des einstellbaren
Durchflussbegrenzers

3. Einstellschraube ) um No-Nummer
nach rechts drehen.

= Die Einstellung des Ventilhubs ist
abgeschlossen.

4. Die Einstellschraube kann plombiert
(bohren) werden.

Einstellung mit
Warmemengenzahler @

1. Stellantrieb manuell oder durch Regelsignal
bedienen, um Stange einzufahren.
Siehe Handbetrieb in der Betriebsanleitung

fir den Stellantrieb AMV(E) 55/56/65x/85/86.

2. Sicherstellen, dass die Anlage oder ein
Bypass (@ vollstandig gedffnet ist.

3. Anzeige des Warmemengenzahlers
beachten.

4. Erhéhung des Volumenstroms@®).

5. Reduzierung des Volumenstroms(@).

6. Sobald der Warmemengenzéhler den
gewdlinschten Wert anzeigt, wird die Anlage
kurz gedrosselt und wieder gedffnet.

7. Volumenstrom Uberprifen.

Wenn die Einstellung des Durchflusses
abgeschlossen ist, missen Ventil und
Stellantrieb wieder verbunden und
anschlieBend mit der Selbsteinstellung
des Stellantriebs gemaR den Anleitungen
fur AMV(E) 55/56, AMV(E) 65x und

AMV(E) 85/86 begonnen werden.

Die Einstellung des Ventilhubs ist
abgeschlossen.

8. Die Einstellschraube kann plombiert
(bohren) werden.

Abmessungen ()

? BeiReglern vom Typ AFQM 6 PN 16/25 und AFQM PN 25/40,
die vor Mdirz 2015 hergestellt wurden, muss der Adapter
065B3527 separat bestellt werden

osservare le istruzioni per evitare
infortuni al personale e danni ai dispositivi.

Montaggio, avviamento e manutenzione
devono essere eseguiti solo da personale
autorizzato, addestrato e qualificato.
Prima degli interventi di assemblaggio
e manutenzione sul regolatore, I'impianto
deve essere:

- depressurizzato,

- raffreddato,

- spurgato e

- pulito.

Seguire sempre le istruzioni del costruttore
o del gestore dell'impianto.

Istruzioni per lo smaltimento

Questo prodotto deve essere smontato

Ei eicomponentismistati, se possibile,
primadiprocedere conilriciclaggio
olosmaltimento.

Seguire sempre le normative locali
sullo smaltimento.

Descrizione del prodotto

| regolatori AFQM 6 e AFQM vengono usati in
combinazione con gli attuatori elettrici AMV(E)
55, 65x e 85 per la limitazione della portata

e il controllo della temperatura dell'acqua

e delle miscele acqua-glicole per impianti

di riscaldamento, teleriscaldamento

e raffreddamento.

| dati tecnici riportati sulla targhetta ne
determinano l'uso.

Montaggio @
Posizioni d’installazione ammesse

DN40-80T <120°C®

| regolatori possono essere installati con
(collo di attacco per) attuatore elettrico
orientato orizzontalmente o verticalmente.

DN40-80T _ >120 °C, DN 100-250 (2

| regolatori possono essere installati con (collo
di attacco per) attuatore elettrico orientato
verticalmente.

Attuatore elettrico

Enecessario osservare anche le posizioni
diinstallazione degli attuatori elettrici
AMV(E). Vedere la scheda tecnica
pertinente.

Posizione e schema diinstallazione @
@ Portata di ritorno
(@ Mandata

Installazione della valvola @

1. Installare il filtro @ davanti alla valvola.

2. Risciacquare I'impianto prima di installare
la valvola.

3. Osservare la direzione del flusso (2) sul corpo
della valvola.

8| © Danfoss | 2020.12
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Leflange (3 nelle tubazioni devono
esserein direzione parallela, le superfici
ditenutadevono essere pulite e non

danneggiate.

4. Installare la valvola.

5. Serrare le viti a sequenza incrociata in tre
passaggi fino a raggiungere il massimo
serraggio.

Montaggio dell’attuatore
edellavalvola ®

AMV(E) 55/56

1. Rimuovere il connettore () allentando
il bullone dell’attuatore utilizzando una
chiave a brugola da 4 mm.

2. Serrare il dado di unione (2) a una coppia
di3 Nm.

3. Installare nuovamente il connettore (1)
per collegare lo stelo dell'attuatore
e della valvola.

Leggere le istruzioni di AMV(E) 55/56 per

il cablaggio e I'impostazione.

AMV(E) 65X

1. Installare |'attuatore sulla valvola.

2. Serrare i dadi (2) per fissare l'anello.

3. Collegare gli steli (.

4. Installare nuovamente il connettore (0
per collegare lo stelo dell’attuatore
e della valvola.

Leggere le istruzioni di AMV(E) 65x per il

cablaggio e I'impostazione.

AMV(E) 85/86

1. Rimuovere il connettore () allentando
il bullone dell’attuatore utilizzando una
chiave a brugola da 4 mm.

2. Posizionare I'attuatore sulla valvola e fissarlo
serrando la vite (@ con la chiave a brugola da
4 mm.

3. Installare nuovamente il connettore (0
per collegare lo stelo dell’attuatore
e della valvola.

Leggere le istruzioni di AMV(E) 85 per il

cablaggio e I'impostazione.

Isolamento

NON isolare I'attuatore elettrico!
L'attuatore dipressione puo essere
isolato fino auna temperatura del
mezzo paria 100 °C.

Prove di tenuta e pressione @

Primadelle provedipressione é
assolutamente necessario aprirela
valvola.

Il mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe
causare danni al regolatore AFQM.

Aprire la valvola mediante l'attuatore:

@ AMV(E) 55/56

Regolare manualmente la posizione della
valvola utilizzando una chiave a brugola (per
l'azionamento manuale, vedere istruzioni di
AMV(E) 55/56).

AMV(E) 65x

La regolazione manuale della valvola

dipende dal tipo di attuatore AMV(E) 65x (per
I'azionamento manuale, vedere istruzioni per i
diversi tipi di AMV(E) 65x).

@ AMV(E) 85/86

(® Rimuovere le protezioni.

® Premere.

@ Regolare manualmente la posizione della
valvola.

Per 'azionamento manuale, vedere le istruzioni
di AMV(E) 85/86.

Quandoiltubodiimpulso e installato, la
& temperaturadieserciziomassima di
*16 bar (PN 16) e *20 bar (PN25) NON

deveesseresuperata.

*Dipendente da DN

I mancato rispetto di queste istruzioni potrebbe
causare perdite nell'attuatore.

In caso di pressioni di prova piu elevate,
rimuovere i tubi a impulsi (® dalla valvola.

Chiudere gli attacchi della valvola con il tappo
G1/4150 228 (9.

Osservare la pressione nominale (0) della
valvola.

La pressione di prova massima é 1,5 x PN

Riempimento del sistema, primo
avviamento @

Perprima cosa, assicurarsi che lavalvola

& sia aperta. Per aprire lavalvola, vedere la
sezione 5 e leggere leistruzioni relative al
tipo diattuatore.

La pressione (2) in uscita della valvola puo
superare la pressione (D) in ingresso della valvola
solo in modo insignificante. Il mancato rispetto
di queste istruzioni potrebbe causare danni al
regolatore.

Regolazione della limitazione
di portata

Il connettore tra la valvola e I'attuatore deve
essere sbloccato e I'attuatore rimosso prima
della regolazione della portata, in modo da

prevenire ogni possibile danno all’attuatore.

La regolazione della portata avviene regolando
la corsa della valvola.

Vi sono due possibilita:
1. Regolazione con diagramma di regolazione,

v.®.

2. Regolazione con misuratore di calore, v. @.

Regolazione con diagramma di
regolazione @

Durante la regolazione, I'impianto non deve
essere in funzione.

Regolazione della corsa della valvola @

1. Chiudere la valvola ruotando la vite di
regolazione (D fino al punto di arresto.

2. Selezionare un diagramma al di sotto della
portata necessaria. Vedere i diagrammi di
regolazione AFQM 6/AFQM @.

Portata necessaria

\A

No

Rotazioni della farfalla
di regolazione

3. Ruotare la vite di regolazione () verso destra
seguendo il numero No.

= Laregolazione della corsa della valvola
e completa.

4. Lavite diregolazione puo essere sigillata
(perforazione).

Regolazione con misuratore

di calore @

1. Per farrientrare lo stelo, azionare I'attuatore
manualmente o tramite segnale di comando.
Vedere la sezione sull'azionamento manuale
all'interno delle istruzioni dell’attuatore
AMV(E) 55/56/65x/85/86.

2. Assicurarsi che I'impianto o il bypass (2) siano
completamente aperti.

3. Osservare I'indicatore del misuratore
di calore.

4. Aumento della portata (3.

5. Riduzione della portata @).

6. Non appena il misuratore di calore riporta
il valore richiesto, strozzare brevemente
I'impianto e riaprirlo.

7. Verificare la portata.

Una volta terminata la regolazione della
portata, il connettore tra la valvola

e l'attuatore deve essere ricollegato

e deve essere avviata l'autoregolazione
dell’attuatore secondo le istruzioni di AMV(E)
55/56, AMV(E) 65x e AMV(E) 85/86.

La regolazione della corsa della valvola

e completa.

8. La vite diregolazione puo essere sigillata
(perforazione).

Dimensioni

3 Periregolatori AFQM 6 PN 16/25 e AFQM PN 25/40 prodotti
prima di marzo 2015, é necessario ordinare il codice adattatore
065B3527 separatamente.
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SLOVENSKO
Varnostni napotki

Izjemno pomembno je, da pred sestavo
& in spus¢anjem v pogon skrbno
preberete navodila in se jih drzite.

S tem se izognete poskodbam ljudi in okvaram
naprave.

Nujna sestavna, zagonska in vzdrzevalna dela
lahko izvajajo samo kvalificirane, Solane in
pooblascene osebe.
Pred sestavo regulatorja in vzdrzevalnimi
deli na regulatorju morajo biti izpolnjeni
naslednji pogoji:

- tla¢no izravnan,

- ohlajen,

- izpraznjenin

- ociscen.
Upostevajte navodila proizvajalca in upravljavca
sistema.

Navodila za odstranjevanje

Ta izdelek morate pred reciklazo ali

K odstranjevanjem razstavitiin njegove
sestavne dele odstranitiloceno (Ce jele
mogoce) med razli¢ne skupine
odpadkov.

Upostevatimorate lokalne predpise, ki
urejajo ravnanje zodpadki.

Opis naprave

Regulatorja AFQM 6 in AFQM se uporabljata
skupaj z elektri¢nimi pogoni AMV(E) 55,

65x in 85 za omejitev pretoka in regulacijo
temperature v sistemih ogrevanja in daljinskega
ogrevanja ali hlajenja, napolnjenih z vodo ter
mesanice vode in glikola.

Tehni¢ni podatki na tipskih plosc¢icah dolocajo
uporabo.

Namestitev @
Dovoljeni polozaji vgradnje

DN40-80T  <120°CQ®

Regulatorje lahko vgradite z (priklju¢nim
vratom) elektromotornim pogonom v
vodoravnem polozaju ali obrnjen navzgor.

DN40-80T _ >120°C,DN 100-250®
Regulatorje lahko vgradite z (priklju¢nim
vratom) elektromotornim pogonom, obrnjenim
navzgor.

Elektromotorni pogon

zaelektromotorne pogone AMV/(E).

2 Bodite pozornitudinapolozaje vgradnje
Oglejtessiustrezen tehnicnilist.

Kraj in shema instalacije @
@ Povratni pretok
(@ Dovod

Vgradnja ventila @

1. Pred ventil vgradite regulator (D).

2. Pred vgradnjo ventila izperite sistem.

3. Opazujte smer pretoka (2) na ohisju ventila.

Prirobnice ®) v cevovodu morajo biti
vzporedne, tesnilne povrsine pa cistein
neposkodovane.

4. Vgradite ventil.
5. Pritegnite vijake krizem v 3 korakih do
najvedjega navora.

Vgradnja pogona in ventila @

AMV(E) 55/56

1. Odstranite priklju¢ek ), tako da s 4-mm
inbus klju¢em sprostite sornik pogona.

2. Pritegnite matico (2), navor 3 Nm.

3. Znova namestite priklju¢ek ), da povezete
vreteno pogona in ventil.

Preberite navodila AMV(E) 55/56 za ozicenje

in nastavitev.

AMV(E) 65X

1. Namestite pogon na ventil.

2. Privijte matice (2), da pritrdite obro¢.

3. Povezite drogove (D).

4. Znova zategnite priklju¢ek (), da povezete
vreteno pogona in ventil.

Preberite navodila AMV(E) 65x za oZicenje

in nastavitev.

AMV(E) 85/86

1. Odstranite priklju¢ek @), tako da s 4-mm
inbus kljuc¢em sprostite sornik pogona.

2. Namestite pogon na ventil in ga zategnite
tako, da s 4-mm inbus klju¢em privijete
vijak 2.

3. Znova namestite priklju¢ek (1), da povezete
vreteno pogona in ventil.

Preberite navodila AMV(E) 85 za ozi¢enje

in nastavitev.

Izolacija

Elektricnegapogona NEizolirajte!
Tla¢nipogon lahko izolirate do
temperature medija 100°C.

Preizkusi tesnosti in tlaka @

Predtlacnimipreizkusi morate nujno
odpretiventil.

Neskladnost z navodili lahko povzroci poskodbe
na krmilniku AFQM.

Odprite ventil prek pogona:

@ AMV(E) 55/56

Rocno prilagodite polozaj ventila z inbus
klju¢em (glejte navodila AMV(E) 55/56 za ro¢no
delovanje).

AMV(E) 65x

Ro¢no prilagajanje ventila je odvisno od vrste
pogona AMV(E) 65x (glejte navodila za dolo¢eno
vrsto AMV(E) 65x za ro¢no delovanje).

@ AMV(E) 85/86

(® Odstranite obroce.

(® Potisnite.

@ Roc¢no nastavite polozaj ventila.

Glejte navodila AMV(E) 85/86 za ro¢no delovanje.

Ko jeimpulzna cevnamescena, maks.
delovnegatlaka *16 bar (PN 16) in
*20bar (PN25) NE smete preseci.

*Odvisno od DN

Neskladnost z navodili lahko povzroci pus¢anje
ob pogonu.

V primeru visjih preizkusnih tlakov odstranite
impulzne cevi ® ob ventilu.

Prikljucke ob ventilu zaprite s cepom G
1/4150 228 (9.

Opazujte nazivni tlak (0 ventila.

Maks. tlak pri preizkusu je 1,5 x PN

Polnjenje sistema ob prvem
zagonu @

Najprejse prepricajte, daje ventil odprt.
& Zaodpiranje ventila glejte razdelek 5

in preberite navodila za relevantno

vrstopogona.

Tlak @ naizhodu ventila sme le za malo
presegati tlak (D) na vhodu ventila. Neskladnost
z navodili lahko povzroci poskodbe krmilnika.

Nastavitev omejitve pretoka

Pred nastavitvijo pretoka morate sprostiti
priklju¢ek med ventilom in pogonom ter
odstraniti pogon, da preprecite morebitne
poskodbe pogona.

Pretok nastavite tako, da sprementie
hod ventila.

Obstajata 2 moznosti:

1. Nastavitev z nastavitvenim diagramom,
glejte @.

2. Nastavitev s toplotnim stevcem, glejte @.

Nastavitev z nastavitvenim
diagramom @

Sistem med nastavljanjem ne sme biti v
obratovanju.

Nastavitev hoda ventila @

1. Zaprite ventil tako, da privijate vijak () do
zaustavitve.

2. lIzberite diagram pod potrebnim pretokom.
Glejte nastavitvene diagrame AFQM 6/AFQM
0.

Potreben
pretok

\A

No

Obrati nastavitvene
puse

3. Obrnite nastavitveni vijak v desno (O
po stevilki No.
= Nastavitev hoda ventila je dokoncana.
4. Nastavitveni vijak lahko plombirate (vrtanje).

Nastavitev s kalorimetrom @

1. Pogon upravljajte ro¢no ali prek nadzornega
signala, da odmaknete drog.

Glejte razdelek za ro¢no delovanje v
navodilih pogona AMV(E) 55/56/65x/85/86.
Sistem ali bypass(2 mora biti popolnoma
odprt.

Opazujte pretok na toplotnem Stevcu.
Povecanje pretoka Q3.

Zmanjsanje pretoka @.

Ko kalorimeter prikaZe zahtevano vrednost,
na kratko zaprite sistem in ga znova odprite.
7. Preverite pretok.

N

o AW
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Ko je nastavitev pretoka kon¢ana, morate
znova povezati priklju¢ek med ventilom

in pogonom ter nato zagnati samodejno
prilagajanje pogona po navodilih za AMV(E)
55/56, AMV(E) 65x, AMV(E) 85/86.
Nastavitev hoda ventila je kon¢ana.

8. Nastavitveni vijak lahko plombirate (vrtanje).

Mere

¥ Pri krmilnikih AFQM 6 PN 16/25 in AFQM PN 25/40, izdelanih
pred marcem 2015, morate adapter z nar. 5t. 06583527
narociti posebej.
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Sigurnosne preporuke
Pre montaze i pustanja u rad, da biste
& izbegli povredivanje osoblja i oSte¢enje
opreme, neophodno je pazljivo
procitati ovo uputstvo i pridrzavati ga se.

Neophodne radove u vezi sa montazom,
pustanjem u rad i odrzavanjem smeju da
obavljaju samo kvalifikovana, obucena
i ovlas¢ena lica.
Pre radova u vezi sa montazom i odrzavanjem
regulatora, sistem se mora:

- osloboditi pritiska,

- ohladiti,

- isprazniti i

- odistiti.

Molimo vas da se pridrzavate uputstava
proizvodaca ili operatera sistema.

Odlaganje na otpad

hi¢

Ovajproizvodtrebarastavitiisortirati
njegove komponente, ukoliko je
moguce, urazlicite grupe pre
recikliranjailiodlaganja.

Uvek sledite lokalne zakonske propise
zaodlaganje.

Definicija primene

Regulatori AFQM 6 i AFQM se koriste zajedno sa
elektro-motornim pogonima AMV(E) 55, 65x i 85
za ogranicavanje protoka i kontrole temperature
vode i mesavine vode i glikola za sistem
grejanja, daljinskog grejanja i hladenja.

Tehnicki podaci na nominalnim plo¢icama
odreduju upotrebu.

Montiranje @

Dozvoljeni polozaji montaze

DN40-80T  <120°C®

Regulatori mogu da se montiraju sa priklju¢kom
za elektro-motorni pogon okrenutim vodoravno
ili uspravno.

DN40-80T _ >120°C,DN 100-250 ®
Regulatori mogu da se montiraju sa priklju¢kom
za elektro-motorni pogon okrenutim uspravno.

Elektro-motorni pogon

Potrebno je postovatiipoloZaje montaze
elektro-motornog pogona AMV(E).
Koristite tehnicki katalog za dati pogon.

Mesto i Sema montaze @
@ Povratni tok
® Napajanje

Montaza ventila @

1. Montirajte hvata¢ necistoce ) ispred ventila.

2. Isperite sistem pre montaze ventila.

3. Obratite paznju na smer protoka ) na telu
ventila.

Prirubnice ® u cevovodu morajuda
budu paralelno postavljene, povrsine
koje se zaptivaju moraju da budu ciste
ineostecene.

4. Montirajte ventil.

12| © Danfoss | 2020.12
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5. Zategnite zavrtnje unakrsno u 3 koraka, do
maksimalnog zateznog momenta.

Montaza pogona i ventila @

AMV(E) 55/56

1. Uklonite priklju¢ak (D tako sto Cete otpustiti
zavrtanj pogona koristedi inbus klju¢ br. 4

2. Zategnite spojnu navrtku 2) do zateznog
momenta od 3 Nm.

3. Ponovo montirajte priklju¢ak (@) da biste
spojili cev pogona i ventil.

Uputstva za ozi¢avanje i podesavanje procitajte

u uputstvu za upotrebu za AMV(E) 55/56.

AMV(E) 65X

1. Montirajte pogon na ventil.

2. Pritegnite matice ) da biste fiksirali prsten.

3. Povezite poluge (.

4. Ponovo pritegnite priklju¢ak () da biste
spojili cev pogona i ventil.

Uputstva za ozic¢avanje i podesavanje procitajte

u uputstvu za upotrebu za AMV(E) 65x.

AMV(E) 85/86

1. Uklonite priklju¢ak (@ tako sto Cete otpustiti
zavrtanj pogona koristeci inbus kljuc br. 4

2. Postavite pogon na ventil i pritegnite
zavrtanj (2 koristeci inbus klju¢ br. 4.

3. Ponovo montirajte priklju¢ak (1) da biste
spojili cev pogona i ventil.

Uputstva za ozi¢avanje i podesavanje procitajte

u uputstvu za upotrebu za AMV(E) 85.

Izolacija

NEMOJTE daizolujete elektro-
motornipogon!

Regulator dif. pritiska moZe da se izoluje
do temperature medijumaod 100 °C.

Testovi za curenje i pritisak @

Prevrsenjatestovaobavezno
otvorite ventil.

Neusaglasenost moze da prouzrokuje ostecenja
regulatora AFQM.

Otvorite ventil pomocu pogona:

@ AMV(E) 55/56

Rucno podesite polozaj ventila koristeci inbus
klju¢ (vise informacija o ru¢nom upravljanju
potrazite u uputstvu za upotrebu za AMV(E)
55/56).

AMV(E) 65x

Rucno podesavanje ventila zavisi od tipa
AMV(E) 65x pogona (vise informacija o ru¢nom
upravljanju potrazite u uputstvu za upotrebu
odredenog tipa AMV(E) 65x).

@ AMV(E) 85/86

® Uklonite prstenove.

(® Pritisnite.

@ Ru¢no podesite polozaj ventila.

Vise informacija o ru¢nom upravljanju potrazite
u uputstvu za upotrebu za AMV(E) 85/86.

Kada se montiraimpulsna cev, nije
dozvoljeno premasitimaksimalni
radnipritisak od *16 bar (PN 16)
i*20bar (PN 25).

*Zavisno od DN

Neusaglasenost moze da prouzrokuje curenja
na pogonu.

U slucaju visih probnih pritisaka, uklonite
impulsne cevi (® sa ventila.

Zatvorite prikljucke na ventilu zapusacem G1/4
1SO 228 (.

Obratite paznju na nominalni pritisak (0 ventila.

Maks. probni pritisak je 1,5 x PN

Punjenje sistema pri prvom
pokretanju @

Prvo proverite dallije ventil otvoren. Da
biste otvoriliventil, u odeljku 5 procitajte
uputstva u vezi sa adekvatnim tipom
pogona.

Pritisak (@ na izlazu ventila moZe da premasi

pritisak @) na ulazu ventila samo u meri koja nije
znacajna. Neusaglasenost moze da prouzrokuje

ostecenja regulatora.
Podesavanje ogranicenja protoka

Pre podesavanja protoka, potrebno je da
otpustite priklju¢ak izmedu ventila i pogona
i uklonite pogon kako bi se sprecila moguca
ostecenja pogona.

Podesavanje protoka se vrsi podesavanjem
hoda ventila.

Postoje 2 moguénosti:

1. Podesavanje pomocu dijagrama
podesavanja, pogledajte @.

2. Podesavanje putem meraca toplote,
pogledajte @.

Podesavanje pomocu dijagrama

podesavanja @

Tokom podesavanja sistem ne sme da radi.

Podesavanje hoda ventila @

1. Zatvorite ventil okretanjem zavrtnja za
podesavanje (1) do grani¢nika.

2. lzaberite dijagram u nastavku sa potrebnim
protokom. Pogledajte dijagrame za
pode3avanje AFQM 6/AFQM @.

Neophodna brzina protoka

\A

No

Obrtaji podesivog elementa
za regulaciju protoka

3. Okrenite udesno zavrtanj za podesavanje (1)

pored stavke ,No number” (Bez broja).
= Podesavanje hoda ventila je dovrseno.
4. Zavrtanj za podesavanje moze da se
plombira (busenje).

Podesavanje putem meraca toplote

(9]

1. Upravljajte pogonom ru¢no ili putem
kontrolnog signala da biste povukli cev.

Informacije o ru¢nom upravljanju potrazite u
uputstvu za pogon AMV(E) 55/56/65x/85/86.

2. Pobrinite se da sistem ili zaobilazni put 2)

budu potpuno otvoreni.

Obratite paznju na indikator meraca toplote.

Povecavanje protoka Q.

Smanjenje protoka @.

Cim mera¢ toplote prikaze zeljenu vrednost,

nakratko regulisite protok u sistemu i

ponovo otvorite.

7. Potvrdite protok.
Kada dovrsite podesavanje protoka, ponovo
prikljucite prikljucak izmedu ventila i pogona
i zapoc¢nite samopodesavanje pogona u
skladu sa uputstvom za pogone AMV(E)
55/56, AMV(E) 65x i AMV(E) 85/86.
Podesavanje hoda ventila je dovrseno.

8. Zavrtanjza pode$avanje moze da se
plombira (busenje).

o AW

Dimenzije @®

9 Potrebno je posebno porucivanje regulatora za pogone AFQM
6 PN 16/25 i AFQM PN 25/40, proizvedene pre marta 2015, Sifra
adaptera 065B3527.
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POLSKI
Warunki bezpieczenstwa
Aby nie dopusci¢ do zranienia oséb
& oraz uszkodzenia urzadzen nalezy
przed montazem i uruchomieniem
urzadzenia bezwzglednie zapoznac sie

z niniejszymi instrukcjami i przestrzegac
zawartych w nich zalecen.

Montaz, uruchomienie i czynnosci
konserwacyjne moga by¢ dokonywane
wytacznie przez wykwalifikowany
i autoryzowany personel.
Przed montazem i czynnosciami
konserwacyjnymi nalezy koniecznie:
- zlikwidowac cisnienie w uktadzie,
- ochtodzi¢ uktad,
- oproznic uktad,
- wyczysci¢ ukfad.

Nalezy stosowac sie do instrukgji producenta
i/lub operatora uktadu.

Instrukcja dotyczaca utylizacji

Przed recyklingiem lub

utylizacjq produkt nalezy roztozyc¢ na
czesciiposortowac naile to mozliwe
wedtug grup materiatowych.

Zawsze nalezy przestrzegac lokalnych
przepiséw dotyczqcych utylizacji
odpadow.

pi¢

Zastosowanie

Regulatory AFQM 6 oraz AFQM uzywane s3

w potaczeniu z sitownikami elektrycznymi
AMVI(E) 55, 65x oraz 85 do regulacji przeptywu
i temperatury dla wody oraz roztworéw wody
z glikolem w instalacjach grzewczych, sieciach
cieplnych i instalacjach chtodzenia.

Dane techniczne na tabliczce znamionowej
okreslaja zakres zastosowan.

Montaz @
Dopuszczalne pozycje montazu

DN40-80T ,_ <120°CQ®

Regulatory moga by¢ montowane z (tacznikiem)
sitownikiem elektrycznym skierowanym
poziomo lub w gére.

DN40-80T > 120°C, DN 100-250®
Regulatory moga by¢ montowane z (tacznikiem)

sitownikiem elektrycznym skierowanym w dét.

Sitownik elektryczny

wytycznych dotyczqcych sposobu
montazu sitownikéw elektrycznych
AMV(E). Patrz odpowiedni Arkusz
informacyjny.

2 Nalezy takze dostosowac sie do

Miejsce i schemat instalacji @
@ Rurociag powrotny
(® Rurociag zasilajacy

Instalacja zaworu @

1. Przed zaworem zainstalowac filtr (D.

2. Przed zamontowaniem zaworu wyptukac
instalacje.

3. Sprawdzi¢ zgodnos¢ kierunku przeptywu @
ze wskaznikiem na korpusie zaworu.

Kotnierze @ w rurociggach muszq by¢
wzajemnie réwnolegte, a powierzchnie
poduszczelkipowinny by¢ czysteibez
uszkodzen.

4. Zamontowac zawor.

5. Dokrecac przeciwlegte nakretki w 3 krokach
do osiggniecia maksymalnego momentu
obrotowego.

Montaz sitownika oraz zaworu @

AMV(E) 55/56

1. Usunac ztacze (D) poprzez poluzowanie $ruby
sitownika za pomoca klucza imbusowego
4mm.

2. Dokreci¢ nakretke taczaca @ momentem
3Nm.

3. Ponownie zamontowac ztacze M w celu
potfaczenia trzpienia sitownika oraz zaworu.

Przeczytac instrukcje obstugi AMV E) 55/56

dotyczaca okablowania oraz ustawien.

AMV(E) 65X

1. Zamontowac sitownik na zaworze.

2. Dokreci¢ nakretki (2), aby zamocowa¢
pierscien.

3. Potaczy¢ trzpienie (.

4. Ponownie przeciagnac¢ ztacze (1), aby
potaczy¢ trzpien sitownika oraz zaworu.

Przeczytac instrukcje obstugi AMV(E) 65x

dotyczaca okablowania oraz ustawien.

AMV(E) 85, 86

1. Usunac ztacze (D poprzez poluzowanie $ruby
sitownika za pomoca klucza imbusowego
4 mm.

2. Umiescic sitownik na zaworze i dokreci¢
$rube @ kluczem imbusowym 4 mm.

3. Ponownie zamontowac ztacze D w celu
pofaczenia trzpienia sitownika oraz zaworu.

Przeczytac instrukcje obstugi AMV(E) 85

dotyczaca okablowania oraz ustawien.

Izolacja

NIE izolowacsitownika

A elektrycznego.
Sitownik cisnieniowy moze by¢
izolowany do temperatury czynnika
100°C.

Préby szczelnosci i ciSnienia @

Przedprzystgpieniem do préb
cisnieniowych absolutnie konieczne
jestotwarciezaworu.

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie sterownika AFQM.

Otworzy¢ zawdr za pomoca sitownika:

@ AMV(E) 55/56

Ustawic potozenie zaworu recznie przy pomocy
klucza imbusowego (patrz instrukcja sterowania
recznego AMV(E) 55/56).

AMV(E) 65x

Reczna regulacja zaworu zalezy od typu
sitownika AMV(E) 65x (patrz instrukcja
sterowania recznego dla danego typu AMV(E)
65X).

@ AMV(E) 85/86

(® Zdejmij zaslepki.

® Nacisnij.

@ Ustawi¢ potozenie zaworu recznie.
Informacje na temat sterowania recznego
znajduja sie w instrukcji obstugi AMV(E) 85/86.

Po zainstalowaniu rurkiimpulsowej NIE
wolno przekracza¢ maks. cisnienie
roboczego *16 baréw (PN 16) oraz
*20barow (PN25).

*w zaleznosciod DN

Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowac wycieki na sitowniku.

W przypadku wyzszych cisnien prébnych,
odtaczy¢ rurki impulsowe (8) od zaworu.

Przytacza rurek na zaworze zaslepic¢ przy
pomocy zaslepek G1/4 150 228 (9.

Zwroci¢ uwage na cisnienie nominalne

zaworu (0.

Maks. ci$nienie prébne wynosi 1,5 x PN

Napetnienie uktadu, pierwsze
uruchomienie @

Sprawdzic, czy zawor jest otwarty.
Otwieranie zaworu patrz rozdziat 5,
gdzieznajdujq sie instrukcje
odpowiednie dla danego typu sitownika.

Cisnienie (2 na wyjsciu zaworu moze tylko
nieznacznie przekroczy¢ cisnienie ) na wejsciu
zaworu. Nieprzestrzeganie tego zalecenia moze
spowodowac uszkodzenie sterownika.

Regulacja ograniczenia przeptywu

Przed regulacja przeptywu ztacze pomiedzy
zaworem a sitownikiem powinno zostac
zwolnione, a sitownik zdjety z zaworu, aby
zapobiec ewentualnemu jego uszkodzeniu.

Regulacja przeptywu odbywa sie poprzez
regulacje skoku zaworu.

Istniejg dwie metody:

1. Regulacja na podstawie wykresu
krzywych regulacji, patrz @.

2. Regulacja na podstawie wskazan
cieptomierza, patrz @.

Regulacja na podstawie krzywych
regulacji @

W trakcie regulacji system nie powinien
pracowac.

Regulacja skoku zaworu @

1. Zamkna¢ zawor obracajac srube regulacyjna
(@ az do oporu.

2. Ponizej nalezy wybra¢ odpowiedni wykres.
Patrz wykres krzywych regulacji AFQM 6/
AFQM @.

14| © Danfoss | 2020.12
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Wymagane natezenie

przeptywu
T
No
Obroty dtawika

regulacyjnego

3. Obroci¢ srube regulacyjng @) o odpowiednia
liczbe obrotéw ( No) w prawo.

= Regulacja skoku zaworu jest zakonczona.

4. Sruba regulacyjna moze zosta¢
zaplombowana.

Nastawianie z uzyciem cieplomierza
(9]

1. Uruchomic sitownik recznie lub za
pomoca sygnatu sterujgcego
w celu cofniecia trzpienia.
Patrz instrukcja sterowania recznego
sitownika AMV(E) 55/56/65x/85/86.
Upewnij sig, ze uktad lub obejscie @
sg catkowicie otwarte.
Obserwowac wskazania cieptomierza.
Zwiekszanie przeptywu 3.
Zmniejszanie przeptywu @.
Gdy tylko cieptomierz pokaze zadang
wartos¢, nalezy w krétkim czasie zdtawi¢
instalacje oraz ponownie jg otworzyc.
7. Sprawdzi¢ wartosc¢ przeptywu.
Po zakonczeniu regulacji przeptywu nalezy
ponownie podtaczyc ztacze pomiedzy
zaworem a sitownikiem oraz rozpocza¢
samoczynna regulacje sitownika zgodnie
zinstrukcjami AMV(E) 55/56, AMV(E) 65,
AMV(E) 85/86.
Regulacja skoku zaworu jest zakoriczona.
8. Sruba regulacyjna moze zostac
zaplombowana.

Wymiary @
¥ Dla regulatoréw AFQM 6 PN 16/25 oraz AFQM PN 25/40

wyprodukowanych przed marcem 2015 roku nalezy
oddzielnie zamowi¢ adapter o kodzie 065B3527.

N

owv AW

PYCCKUW
MHCTPYKI.lVIﬂ no 6esonacHoCTU
Bo n136exaHvie TpaBMUPOBaHA oaen
A 1 NoBpexaeHns o6opyfoBaHNsA nepes
Hauyanom paboT Mo MOHTaXy 1 BBOAY

B 3KCNNyaTayuio cnegyet nsyumtb n cobnogatb
HaCTOALY UHCTPYKLNIO.

MoHTax, Hanagky u TexHmueckoe
o6cnyxmBaHne 060pyfoBaHNA MOXET
BbINOJIHATb TONIbKO KBaNNGULMPOBAHHbII
nepcoHar, MeLMi JOMyCK K Takum paboTam.
Mepegn Hayanom paboT Mo MOHTaXy
1 06CNyKNBaHUIO PerynaTopa HeobxoanMmo
Npou3BeCTN cnepyoLine JeNcTBuUA
C Tpy60ONpOBOAHON CUCTEMO:

- cOpocnTb faBneHNE;

- OXJIaAnTb;

- OMOPOXHUTb U

- NPOYNCTUTb.

CnepyiTe UHCTPYKLMAM NPON3BOAUTENS
WY onepaTopa CUCTEMbI.

MHCprKl.llllﬂ no ytnansaymmn

Meped ymunuzayueti usdesue
Ei noosexum pazbopke Ha cocmasHole
4yacmu, Komopble N0 803MOXHOCMU
00J1KHbl 6bIMb paccopmuposaHsbl
no 8udy Mamepuana.
BobsazamenbHoM nopsoke
cobs1ro0atlime MecmHble HOpMbl U
npasusaymuiu3ayuu omxooos.

O6nacTb npuMeHeHus

Perynatopbl AFQM 6 n AFQM ncnonb3ytoTca

B COYeTaHuUn ¢ anekTponpreogamm AME

655; AME 658 SU/SD n AMV (E) 85 ana
perynupoBaHusa TemnepaTtypbl v OrpaHnyYeHns
pacxofia BOibl Unv BOJHOTO pacTBopa
rINKONA B CMCTEMAX LieHTPpan30BaHHOMo
TennocHabxeHna v oxnaxaeHus.

Ycnosua npuMeHeHns onpeaensaioTca
TEXHNYECKMMU XapaKTepUCTUKaMK,
yKa3aHHbIMU Ha WIbAUKE.

MoHTaxX @
MoHTa)XHble NoNIoXKeHnA

Ay40-80T  <120°CQ®

Perynsatopbl ycTaHaBNUBAKOTCA TaK, YTOObI
coefVHMTENbHas LWENKa 3NeKTPonpreoaa 6bina
OPVEHTNPOBAHA FOPU3OHTASIbHO UV BBEPX.

Ay 40-80T,_ > 120°C, DN 100-250 (0
PeryrmTopbl yCTaHaBNMBAKOTCA Tak, 4yTOObI
coegnHMTENbHaA wenka SNieKTponpueoa
6blS1a OPUEHTUPOBAHA BBEPX.

dneKTponpusos

Cobstooatime MOHMAXHbIe NOIOKeHUs
& ons3nekmponpugo0o8 AMV/(E).

Cm. coomeemcmaytoujee mexHu4eckoe

onucaHue.

MecTo 1 cxema ycTaHOBKN @
(@ O6paTHbIn Tpy6onpoBsoa
(@ Nopatowun Tpy6onpoBog

YcTaHOBKa KflanaHa @

1. YcraHnosuTte ceTtuatbiii dpunbtp () nepen
KnanaHom.

2. TpomowTe cuctemy nepep ycCTaHOBKOMN
KnanaHa.

3. [lpoBepbTe HanpaBneHne notoka 2) Ha
Kopnyce KnanaHa.

OnaHywl @) 8 mpy6onposodHol
cucmeme 00/KHbI 6bimb
napannesbHuIMU, ynJiomHsaemMble
nosepxHocmMu 00/KHbl 6bimb
YUCMBIMU U HENoB8peXx0eHHbIMU.

4. YcTaHOBWTe KnanaH.

5. 3aTAHUTE BUHTbI KpecToobpasHo B 3 3Tana
[0 AOCTVXKEHNA MaKCUMasIbHOrO MOMeHTa
3aTAXKKN.

YcTaHOBKa npuBoga 1 KnanaHa @

AMV(E) 56

1. CHumuTe coegunutens (), 4nsa yero
ocnabbTe 60NT NPYBOAA C MOMOLLbIO
LIECTUTPAHHOTO KJltoYa Ha 4 MM.

2. 3aTAHUTE HAaKMAHYIO ranky (2) C MOMEHTOM
3aTAXKN 3 H-m.

3. YcraHosuTte coeguHutenb (1) Ha MecTo,
UTOGbI COEAMHNTD LUTOK MPMBOAA U KNlanaH.

YT06bI BbINOMHUTL MOAKIIOUYEHVE Y HACTPONKY,

npoytute MHCTpykunm ana AMV (E) 56.

AME 65X

1. YcTaHOBWTe MPUBOA Ha KnanaH.

2. 3ataHuTe raiiku (2), uTo6bl 3adrKCcpoBaTh
KonbLO.

3. Coeaunnute wrokm (D).

4. 3ataHuTte coegnuuTens (1), UToGbI
COeAUHUTDL WITOK NPYBOJA U KNanaHa.

YT0O6bI BLIMONHWUTL MNOAKITIOYEHMNE U HACTPOKY,

npouTuTe NHCTPYKUUn ana AMV(E) 65x.

AMV(E) 85/86

1. CHumuTe coegunutenb (1), ANs yero
ocnabbTte 60NT NpUBOAA C MOMOLLbIO
LIeCTUrPaHHOrO KJlloua Ha 4 MM.

2. YcTaHOBUTE NPUBOA Ha KanaH 1 3akpenuTe
€ro BUHTOM (2) C MOMOLLbIO LWECTUTPAHHOTO
KNtoya Ha 4 MMm.

3. YcraHosuTe coeguHutenb (1) Ha MecTo,
YTOObI COEAMHNTD LUTOK MPMBOAA U KNamnaH.

YT06bI BbINOMHUTL MOAKIIOUYEHVE Y HACTPONKY,

npoytute MHCTpykuum ana AMV(E) 85.

Tennounsonauyns

HE usonupytiime snekmponpugod!
Pezynamop 0assneHus moxem 6bime
U30/1UPOBAH NPU MeMnepamype
paboyeti cpedsl 0o 100 °C.

OnpeccoBKa 1 nposepkKa
Ha repmMmeTUYHoOCTb @

IMeped nposedeHuem onpeccoeKku
06:A3amesibHO OMKpolime KJIanaH.

HecobniopgeHne yKazaHUn MOXET NpUBeCTA
K noBpexaeHuto perynatopa AFQM.

AQ16278645877002-010201
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TOMORROW

OTKpoWTe KnanaH C NoOMOoLLbio NprBoOa:

@ AMV(E) 56

OTperynupyiiTte NofoxeHNe KnamnaHa BPy4HYyIo
C MOMOLLbIO LIECTUrPaHHOro Kitoya (Cm.
VNHCTPYKUMK No pyyHomy ynpasneHuio AMV(E)
56).

AMV(E) 65x

lNMopAaAoOK pyyYHOI perynnpoBKmn KnanaHa
3aBuUcKT oT TMna npueoga AME 65x (cm.
NHCTPYKLUMM MO PYYHOMY yNpaBieHunto Ana
KOHKpeTHoro Tna AMV(E) 65x).

@ AMV(E) 85/86

(® Ypanute pe3nHoBble 3aryLUKU.

® Haxmure.

@ Otperynupyiite NONOXeHMe KnanaHa
BPYUHYIO.

CM. MHCTPYKLMW MO PYYHOMY yrpaBieHUto

AMV(E) 85/86.

Mocne ycmaHosKu umnysibcHOU mpy6Ku

& npeesiweHue Mmakc. paboyezo
odaeneHus (*16 6ap onsa PN 16 u *20
6ap ona PN25) HE4OMYCTUMO.

*3asucumom fly
HecobniogeHune YyKa3aHUM MOXeT NpuBecTun
K noBpeXxaeHnto KnanaHa.

IMpv UCMONb30BaHUM BBICOKUX UCTbITATENIbHbIX
AaBEHNi yaanuTe NMMynbcHble TPY6KM
Ha KnanaHe.

3aKpoviTe 0TBEPCTMA ANA UMNYSbCHbBIX TPYOOK
Ha KnanaHe npo6koi G1/4 1SO 228 (9.

nOCMOTpI/ITe HOMWHalIbHOe faBJieHne
KranaHa.

Makc. ncnbitTatenbHoe AaBJ/ieHne paBHO
1,5x PN

3anonHeHe cucTeMbl U NepBbIN
nyck @

pexde 8cez0 y6edumecs, Ymo KnanaH
A omkpsim. Ymobbl omKpbIMe KanaH,
cMompume yKasaHus e pasoesne 5 u
npoymume uHCMpyKyuu 0715
coomaemcmayroujezo mundnpugood.

[Nasnenue (2) Ha BbIXOAe KJlanaHa MOXKeT finLlb
He3HaunTesIbHO NpeBbiwaTh gasneHne () Ha
BXofe KnanaHa. HecobniogeHuve ykasaHui

MOXeT NMpUBeCTN K NOBPEXAEHUIO perynartopa.

Orpavaeva MaKCcMMaJibHOro
pacxoaa

YT06bl NPEeaoTBPaTATL BO3MOXKHbIE
NOBpEXAEeHWA NPUBOAA, Nepes Hauanom
perynmpoBaHmMs pacxoga Heo6X0ANMO CHATb
COeANHUTENb MEXAY KanaHoM 1 MpUBOLOM
1 CHATb NPUBOA.

HacTpolika pacxofia npon3BogmMTCA NyTem
perynupoBKu xofia KnarnaHa.

[Ba BapuaHTa HaCTPOIKM pacxoaa:

1.

2.

PerynnpoBka ¢ NOMOLLbIO LWKasibl HACTPONKMN

oM. @.

PerynmpoBKa ¢ nomoLLbto TeNnocyeTunKa,

0.

PerynupoBKa c nomoLybio
Anarpammbl @

Bo Bpems perynmpoBku pacxofa cmctema
He foMKHa paboTaTb.

Hactpoiuka pacxopa @

1.

3aKporiTe perynvpyoLmin KnanaH
MOBOPOTOM PerynnpoBouHoro suHTa (1)
[0 ynopa.

Onpepennte HeobxoAMMOe KONNYECTBO
060p0oTOB. CM. LWKaNbl HACTPOWKN
AFQM 6/AFQM @.

Tpebyembiin
pacxop

\

NoV

KonnuectBo
obopoToB

MoBepHWTE perynmpoBoYHbIi BUHT (1)

Ha KonnyecTBo ob6opoToB No.

HacTporika MakcMmanbHOro orpaHuyeHns
pacxopa 3aBeplueHa.

PerynupoBoUHbI BUHT MOXeET 6bITb
OnnomM6UpoOBaH.

PerynupoBKa c nomolybio
TennocyeTynka @

1.

o AW

BTAHUTe WTOK, ynpaBnAs NpuBoAOM
BPYUHYIO MM C MOMOLLbIO YNpaBAAioLero
curHana.

CMm. npouefypy py4yHOro ynpasieHus

B MHCTPYKUMAX K nprueogy AMV(E)
55/56/65x/85/86.

Y6eaurtech, UTO CUCTEMHbIE UK BarnacHble
AHUM () NONIHOCTBIO OTKPbITI.
locmoTpuTe NoKasaHUA TennocyeTymKa.
YBenunubte pacxog .

YmeHblmTe pacxog @.

Korpa TennocueTumk nokaxet Tpebyemoe
3HaueHue, KPaTKOBPEMEHHO nepeKpoliTe
CUCTeMy 1 CHOBa OTKpOUTe.

MpoBepbTe 3HaUeHme pacxoa.

Korpa perynupoBka pacxofa 3aBeplueHa,
HeobX04UMO CHOBa MOAKIIIOUNTD
coefivHUTENb MeXAY KNlanaHoM 1 NMPYIBOAOM,
a3aTeMm 3anyCTUTb CaMOHACTPONKY NpuBoaa
B COOTBETCTBMM C MHCTPYKLUMAMMU ana AMV(E)
55/56, AME 65x, AMV(E) 85/86.

HacTpoiika makcrmanbHOro orpaHuyeHuns
pacxopa 3aBeplueHa.

HacTpoeuHblil BUHT MOXET ObITb
onnoMbupoBaH.

Pasmepbi

3)

AAna pezynamopos AFQM 6 PN 16/25 u AFQM PN 25/40,
8bInyweHHbIx 00 mapma 2015 200a, adanmep ¢ KOOOM
065B3527 Heob6x00uMO 3aKazame 0moesibHo.
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